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Uslovljenost drugim
predmetima

Ne

Ciljevi izučavanja
predmeta

Usvajanje osnovnih znanja iz discipline kontrastivne analize. Sistematizacija razlika i sličnosti u leksici,
sintaksi glagola, sintaksi padeža i semantici.

Ime i prezime
nastavnika i saradnika

doc. dr Radmila Lazarević, dr Gordana Luburić, dr Vincenza Leone

Metod nastave i
savladanja gradiva

Predavanja, vježbe, analiza lingvističkog materijala

I nedjelja, pred.

I nedjelja, vježbe

II nedjelja, pred.

II nedjelja, vježbe

III nedjelja, pred.

III nedjelja, vježbe

IV nedjelja, pred.

IV nedjelja, vježbe

V nedjelja, pred.

V nedjelja, vježbe

VI nedjelja, pred.

VI nedjelja, vježbe

VII nedjelja, pred. Kolokvijum.

VII nedjelja, vježbe Ispravak i analiza rezultata kolokvijuma.

VIII nedjelja, pred.

VIII nedjelja, vježbe

IX nedjelja, pred.

IX nedjelja, vježbe

X nedjelja, pred.

X nedjelja, vježbe

XI nedjelja, pred.

XI nedjelja, vježbe

XII nedjelja, pred.

XII nedjelja, vježbe

XIII nedjelja, pred.

XIII nedjelja, vježbe

XIV nedjelja, pred.

XIV nedjelja, vježbe

XV nedjelja, pred.

XV nedjelja, vježbe Priprema za završni ispit.

Obaveze studenta u
toku nastave

Studenti su obavezni da pohađaju nastavu, pripremaju se i aktivno učestvuju na časovima, rade
domaće zadatke.

Konsultacije

Opterećenje studenta u
casovima

Nastava i završni ispit: 8x16 sati= 128 sati Neophodne pripreme prije početka semestra
(administracija, upis, ovjera): 8x2=16 sati Dopunski rad za pripremu ispita u popravnom ispitnom
roku, uključujući i polaganje popravnog ispita 36 sati Struktura opterećenja: 128 sati (Nastava) 16 sati
(Priprema) 36 sati (Dopunski rad) = 180 h

Literatura 1. Bozzone Costa, R., Piantoni, M., Scaramelli E., Ghezzi, C. Nuovo contatto C1. Corso di lingua e civiltà
italiana per stranieri. Torino: Loescher; 2. Gianluca Aprile, Italiano per modo di dire, Alma edizioni,
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Firenze 2008; Laura Craici, Dizionario dei modi di dire. Avallardi, Milano 2001; Paola Sorge, I modi di
dire della lingua italiana, Grandi tascabili economici Newton, Roma 1997; B. M. Quartu, Dizionario dei
modi di dire della lingua italiana, Rizzoli, Milano 1993; 2. Tekstovi za prevod sa italijanskog (skripta);
3. Mila Samardžić, Pogled na reči, Filološki fakultet, Beograd 2011; 4. Ivan Klajn, Esercizi di
lessicologia e fraseologia italiana, Univerzitetska štampa, Beograd 2000; 5. R. Gualdo, S. Telve,
Linguaggi specialistici dellitaliano, Carocci, Roma, 2011

Oblici provjere znanja i
ocjenjivanje

Kolokvijum 36 poena, prisustvo i isticanje u toku nastave 4 poena, završni ispit 60 poena. Prelazna
ocjena se dobija ako se kumulativno sakupi najmanje 50 poena

Posebne naznake za
predmet

Napomena Ovaj predmet se sada pohađa u okviru predmeta Savremeni italijanski jezik 8, te isti plan i program
važi za predmete Savremeni italijansi jezik 8 i Italijanski jezik II.

Ishodi učenja Po odslušanom kursu i položenom ispitu, student će biti osposobljen da: 1. Razumije glavne ideje
dužih i složenijih rasprava i govora o širokom rasponu tema, kao i suštinu nedovoljno strukturiranog
razgovora u autentičnom okruženju. 2. Razumije značenjski slojevite duže tekstove različitog stila i
tematike. 3. Primjenjuje znanje stečeno o osnovama italijanske frazeologije u usmenoj i pisanoj
jezičkoj produkciji. 4. Fleksibilno i efikasno koristi jezik u dobro strukturiranim tekstovima o
kompleksnim temama. 5. Prevede sa italijanskog na maternji i s maternjeg na italijanski jezik stilski i
tematski zahtjevnije tekstove iz različitih oblasti, primjenjujući znanja stečena i u okviru drugih
kurseva obuhvaćenih nastavnim programom. 6. Primijeni stečena znanja u usmenoj komunikaciji na
efikasan način koji zadovoljava njegove društvene i profesionalne potrebe; precizno koristi jezik u
složenijim situacijama; rezimira pismene ili usmene informacije bez poteškoća.
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